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wayya‘##û b##nê-yi##r#’#l h#ra‘ b#‘ênê y#hw#h
wayyitt#n#m y#hw#h b#yad#-mid##y#n šeb#a‘ š#nîm

1 And the children of Israel
did evil in the sight of the
LORD: and the LORD
delivered them into the hand
of Midian seven years.

watt#‘#z watt#‘#z yad#-yad#-mid##y#n mid##y#n
‘al-‘al-yi##r#’#l yi##r#’#l mipp#nê mipp#nê mid##y#n
mid##y#n ‘##û l#hem l#hem b#nê b#nê yi##r#’#l
yi##r#’#l ’et#-hammin#h#rôt# ’et#-’#šer
hammin#h#rôt# ’#šer beh#rîm w#’et#-beh#rîm
w#’et#-hamm#‘#rôt# w#’et#-hamm#‘#rôt#
w#’et#-hamm#s##d#ôt# hamm#s##d#ôt#

2 And the hand of Midian
prevailed against Israel: and
because of the Midianites
the children of Israel made
them the dens which are in
the mountains, and caves,
and strong holds.

w#h#y#h ’im-z#ra‘ yi##r#’#l w#‘#l#h mid##y#n
wa‘#m#l#q ûb##nê-qed#em w#‘#lû ‘#l#yw

3 And so it was, when Israel
had sown, that the
Midianites came up, and the
Amalekites, and the
children of the east, even
they came up against them;

wayyah##nû ‘#lêhem wayyaš#h#ît#û ’et#-y#b#ûl
h#’#res# ‘ad#-bô’#k## ‘azz#h w#l#’-yaš#’îrû
mih##y#h b#yi##r#’#l w##eh w#šôr wah##môr

4 And they encamped
against them, and destroyed
the increase of the earth, till
thou come unto Gaza, and
left no sustenance for Israel,
neither sheep, nor ox, nor
ass.

kî h#m ûmiq#nêhem ya‘#lû w#’#h#lêhem ûb##’û
k##d#ê-’ar#beh l#r#b# w#l#hem w#lig##mallêhem ’ên
mis#p#r wayy#b##’û b##’#res# l#šah##t##hh

5 For they came up with
their cattle and their tents,
and they came as
grasshoppers for multitude;
for both they and their
camels were without
number: and they entered
into the land to destroy it.

wayyiddal yi##r#’#l m#’#d# mipp#nê mid##y#n
wayyiz#‘#qû b##nê-yi##r#’#l ’el-y#hw#h

6 And Israel was greatly
impoverished because of the
Midianites; and the children
of Israel cried unto the
LORD.

way#hî kî-z#‘#qû b##nê-yi##r#’#l ’el-y#hw#h ‘al
’#d#ôt# mid##y#n

7 And it came to pass, when
the children of Israel cried
unto the LORD because of
the Midianites,

wayyiš#lah# y#hw#h ’îš n#b#î’ ’el-b#nê yi##r#’#l
wayy#’mer l#hem k#h-’#mar y#hw#h ’#l#hê yi##r#’#l
’#n#k#î he‘#lêt#î ’et##k#em mimmis##rayim w#’#s#î’
’et##k#em mibbêt# ‘#b##d#îm

8 That the LORD sent a
prophet unto the children of
Israel, which said unto
them, Thus saith the LORD
God of Israel, I brought you
up from Egypt, and brought
you forth out of the house of
bondage;

w#’as#s#il ’et##k#em miyyad# mis##rayim ûmiyyad#
k#l-l#h##s#êk#em w#’#g##r#š ’ôt##m mipp#nêk#em
w#’ett#n#h l#k#em ’et#-’ar#s##m

9 And I delivered you out of
the hand of the Egyptians,
and out of the hand of all
that oppressed you, and
drave them out from before
you, and gave you their
land;

w#’#m#r#h l#k#em ’#nî y#hw#h ’#l#hêk#em l#’
t#îr#’û ’et#-’#l#hê h#’#m#rî ’#šer ’attem yôš#b#îm
b#’ar#s##m w#l#’ š#ma‘#tem b#qôlî

10 And I said unto you, I am
the LORD your God; fear
not the gods of the
Amorites, in whose land ye
dwell: but ye have not
obeyed my voice.

wayy#b##’ mal#’ak# y#hw#h wayy#šeb# tah#at#
h#’#l#h ’#šer b#‘#p##r#h ’#šer l#yô’#š ’#b#î h#‘ez#rî

11 And there came an angel
of the LORD, and sat under
an oak which was in
Ophrah, that pertained unto
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w#g#id##‘ôn b#nô h##b##t# h#it#t#îm baggat# l#h#nîs
mipp#nê mid##y#n

Joash the Abiezrite: and his
son Gideon threshed wheat
by the winepress, to hide it
from the Midianites.

wayy#r#’ ’#l#yw mal#’ak# y#hw#h wayy#’mer ’#l#yw
y#hw#h ‘imm#k## gibbôr heh##yil

12 And the angel of the
LORD appeared unto him,
and said unto him, The
LORD is with thee, thou
mighty man of valour.

wayy#’mer ’#l#yw gid##‘ôn bî ’#d##nî w#y#š y#hw#h
‘imm#nû w#l#mm#h m#s##’at##nû k#l-z#’t#
w#’ayy#h k##l-nip##l#’#t##yw ’#šer sipp#rû-l#nû
’#b#ôt#ênû l#’m#r h#l#’ mimmis##rayim he‘#l#nû
y#hw#h w#‘att#h n#t##š#nû y#hw#h wayyitt#n#nû
b#k#ap#-mid##y#n

13 And Gideon said unto
him, Oh my Lord, if the
LORD be with us, why then
is all this befallen us? and
where be all his miracles
which our fathers told us of,
saying, Did not the LORD
bring us up from Egypt? but
now the LORD hath
forsaken us, and delivered
us into the hands of the
Midianites.

wayyip#en ’#l#yw y#hw#h wayy#’mer l#k#
b#k##h##k## zeh w#hôša‘#t# ’et#-yi##r#’#l mikkap#
mid##y#n h#l#’ š#lah##tîk##

14 And the LORD looked
upon him, and said, Go in
this thy might, and thou
shalt save Israel from the
hand of the Midianites: have
not I sent thee?

wayy#’mer ’#l#yw bî ’#d##n#y bamm#h ’ôšîa‘
’et#-yi##r#’#l hinn#h ’al#pî haddal bim#naššeh
w#’#n#k#î has#s##‘îr b#b#êt# ’#b#î

15 And he said unto him, Oh
my Lord, wherewith shall I
save Israel? behold, my
family is poor in Manasseh,
and I am the least in my
father's house.

wayy#’mer ’#l#yw y#hw#h kî ’eh#yeh ‘imm#k#
w#hikkît## ’et#-mid##y#n k#’îš ’eh##d#

16 And the LORD said unto
him, Surely I will be with
thee, and thou shalt smite
the Midianites as one man.

wayy#’mer ’#l#yw ’im-n#’ m#s##’t#î h##n b#‘êneyk##
w#‘##ît## llî ’ôt# š#’att#h m#d#abb#r ‘immî

17 And he said unto him, If
now I have found grace in
thy sight, then shew me a
sign that thou talkest with
me.

’al-n#’ t##muš mizzeh ‘ad#-b#’î ’#leyk## w#h#s##’t#î
’et#-min#h##t#î w#hinnah##tî l#p##neyk## wayy#’mar
’#n#k#î ’#š#b# ‘ad# šûb#ek##

18 Depart not hence, I pray
thee, until I come unto thee,
and bring forth my present,
and set it before thee. And
he said, I will tarry until
thou come again.

w#g#id##‘ôn b#’ wayya‘a# g#d#î-‘izzîm
w#’êp#at#-qemah# mas#s#ôt# habb###r ##m bassal
w#hamm#raq ##m bapp#rûr wayyôs##’ ’#l#yw
’el-tah#at# h#’#l#h wayyaggaš

19 And Gideon went in, and
made ready a kid, and
unleavened cakes of an
ephah of flour: the flesh he
put in a basket, and he put
the broth in a pot, and
brought it out unto him
under the oak, and
presented it.

wayy#’mer ’#l#yw mal#’ak# h#’#l#hîm qah#
’et#-habb###r w#’et#-hammas#s#ôt# w#hannah#
’el-hassela‘ hall#z w#’et#-hamm#raq š#p#ôk#
wayya‘a# k#n

20 And the angel of God
said unto him, Take the
flesh and the unleavened
cakes, and lay them upon
this rock, and pour out the
broth. And he did so.

wayyiš#lah# mal#’ak# y#hw#h ’et#-q#s##h
hammiš#‘enet# ’#šer b#y#d#ô wayyigga‘ babb###r
ûb#ammas#s#ôt# watta‘al h#’#š min-has#s#ûr
watt#’k#al ’et#-habb###r w#’et#-hammas#s#ôt#

21 Then the angel of the
LORD put forth the end of
the staff that was in his
hand, and touched the flesh
and the unleavened cakes;
and there rose up fire out of
the rock, and consumed the
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ûmal#’ak# y#hw#h h#lak# m#‘ên#yw flesh and the unleavened
cakes. Then the angel of the
LORD departed out of his
sight.

wayyar#’ gid##‘ôn kî-mal#’ak# y#hw#h hû’
wayy#’mer gid##‘ôn ’#h#hh ’#d##n#y y#hwih
kî-‘al-k#n r#’ît#î mal#’ak# y#hw#h p#nîm ’el-p#nîm

22 And when Gideon
perceived that he was an
angel of the LORD, Gideon
said, Alas, O LORD God!
for because I have seen an
angel of the LORD face to
face.

wayy#’mer lô y#hw#h š#lôm l#k## ’al-tîr#’ l#’ t#mût# 23 And the LORD said unto
him, Peace be unto thee;
fear not: thou shalt not die.

wayyib#en š#m gid##‘ôn miz#b#ah# layhw#h
wayyiq#r#’-lô y#hw#h š#lôm ‘ad# hayyôm hazzeh
‘ôd#ennû b#‘#p##r#t# ’#b#î h#‘ez#rî

24 Then Gideon built an
altar there unto the LORD,
and called it
Jehovahshalom: unto this
day it is yet in Ophrah of
the Abiezrites.

way#hî ballay#l#h hahû’ wayy#’mer lô y#hw#h qah#
’et#-par-haššôr ’#šer l#’#b#îk## ûp#ar hašš#nî šeb#a‘
š#nîm w#h#ras#t# ’et#-miz#bah# habba‘al ’#šer
l#’#b#îk## w#’et#-h#’#š#r#h ’#šer-‘#l#yw tik##r#t#

25 And it came to pass the
same night, that the LORD
said unto him, Take thy
father's young bullock, even
the second bullock of seven
years old, and throw down
the altar of Baal that thy
father hath, and cut down
the grove that is by it:

ûb##nît## miz#b#ah# layhw#h ’#l#heyk## ‘al r#’š
hamm#‘ôz hazzeh bamma‘#r#k##h w#l#qah##t#
’et#-happ#r hašš#nî w#ha‘#lît## ‘ôl#h ba‘#s#ê
h#’#š#r#h ’#šer tik##r#t#

26 And build an altar unto
the LORD thy God upon the
top of this rock, in the
ordered place, and take the
second bullock, and offer a
burnt sacrifice with the
wood of the grove which
thou shalt cut down.

wayyiqqah# gid##‘ôn ‘###r#h ’#n#šîm m#‘#b##d##yw
wayya‘a# ka’#šer dibber ’#l#yw y#hw#h way#hî
ka’#šer y#r#’ ’et#-bêt# ’#b#îw w#’et#-’an#šê h#‘îr
m#‘##ôt# yôm#m wayya‘a# l#y#l#h

27 Then Gideon took ten
men of his servants, and did
as the LORD had said unto
him: and so it was, because
he feared his father's
household, and the men of
the city, that he could not do
it by day, that he did it by
night.

wayyaš#kîmû ’an#šê h#‘îr babb#qer w#hinn#h nuttas#
miz#bah# habba‘al w#h#’#š#r#h ’#šer-‘#l#yw k#r#t##h
w#’#t# happ#r hašš#nî h#‘#l#h ‘al-hammiz#b#ah#
habb#nûy

28 And when the men of the
city arose early in the
morning, behold, the altar of
Baal was cast down, and the
grove was cut down that
was by it, and the second
bullock was offered upon
the altar that was built.

wayy#’m#rû ’îš ’el-r#‘#hû mî ‘###h hadd#b##r hazzeh
wayyid##r#šû way#b#aq#šû wayy#’m#rû gid##‘ôn
ben-yô’#š ‘###h hadd#b##r hazzeh

29 And they said one to
another, Who hath done this
thing? And when they
enquired and asked, they
said, Gideon the son of
Joash hath done this thing.

wayy#’m#rû ’an#šê h#‘îr ’el-yô’#š hôs##’ ’et#-bin#k##
w#y#m#t# kî n#t#as# ’et#-miz#bah# habba‘al w#k#î
k##rat# h#’#š#r#h ’#šer-‘#l#yw

30 Then the men of the city
said unto Joash, Bring out
thy son, that he may die:
because he hath cast down
the altar of Baal, and
because he hath cut down
the grove that was by it.

wayy#’mer yô’#š l#k##l ’#šer-‘#m#d#û ‘#l#yw
ha’attem t#rîb#ûn labba‘al ’im-’attem tôšî‘ûn ’ôt#ô

31 And Joash said unto all
that stood against him, Will
ye plead for Baal? will ye
save him? he that will plead
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’#šer y#rîb# lô yûmat# ‘ad#-habb#qer ’im-’#l#hîm hû’
y#reb# lô kî n#t#as# ’et#-miz#b#h#ô

for him, let him be put to
death whilst it is yet
morning: if he be a god, let
him plead for himself,
because one hath cast down
his altar.

wayyiq#r#’-lô b#ayyôm-hahû’ y#rubba‘al l#’m#r
y#reb# bô habba‘al kî n#t#as# ’et#-miz#b#h#ô

32 Therefore on that day he
called him Jerubbaal,
saying, Let Baal plead
against him, because he
hath thrown down his altar.

w#k##l-mid##y#n wa‘#m#l#q ûb##nê-qed#em
ne’es#p#û yah##d#w wayya‘ab##rû wayyah##nû
b#‘#meq yiz#r#‘e’l

33 Then all the Midianites
and the Amalekites and the
children of the east were
gathered together, and went
over, and pitched in the
valley of Jezreel.

w#rûah# y#hw#h l#b##š#h ’et#-gid##‘ôn wayyit##qa‘
baššôp##r wayyizz#‘#q ’#b#î‘ezer ’ah##r#yw

34 But the Spirit of the
LORD came upon Gideon,
and he blew a trumpet; and
Abiezer was gathered after
him.

ûmal#’#k#îm š#lah# b#k##l-m#naššeh wayyizz#‘#q
gam-hû’ ’ah##r#yw ûmal#’#k#îm š#lah# b#’#š#r
ûb#iz#b#ulûn ûb##nap##t#lî wayya‘#lû liq#r#’t##m

35 And he sent messengers
throughout all Manasseh;
who also was gathered after
him: and he sent messengers
unto Asher, and unto
Zebulun, and unto Naphtali;
and they came up to meet
them.

wayy#’mer gid##‘ôn ’el-h#’#l#hîm ’im-yeš#k## môšîa‘
b#y#d#î ’et#-yi##r#’#l ka’#šer dibbar#t#

36 And Gideon said unto
God, If thou wilt save Israel
by mine hand, as thou hast
said,

hinn#h ’#n#k#î mas#s#îg# ’et#-gizzat# has#s#emer
bagg#ren ’im t#al yih#yeh ‘al-haggizz#h l#b#add#hh
w#‘al-k#l-h#’#res# h##reb# w#y#d#a‘#tî kî-t#ôšîa‘
b#y#d#î ’et#-yi##r#’#l ka’#šer dibbar#t#

37 Behold, I will put a fleece
of wool in the floor; and if
the dew be on the fleece
only, and it be dry upon all
the earth beside, then shall I
know that thou wilt save
Israel by mine hand, as thou
hast said.

way#hî-k##n wayyaš#k#m mimm#h##r#t# wayy#zar
’et#-haggizz#h wayyimes# t#al min-haggizz#h m#lô’
hass#p#el m#yim

38 And it was so: for he rose
up early on the morrow, and
thrust the fleece together,
and wringed the dew out of
the fleece, a bowl full of
water.

wayy#’mer gid##‘ôn ’el-h#’#l#hîm ’al-yih#ar ’app#k##
bî wa’#d#abb#r#h ’ak# happ#‘am ’#nasseh
nn#’-raq-happa‘am baggizz#h y#hî-n#’ h##reb#
’el-haggizz#h l#b#add#hh w#‘al-k#l-h#’#res#
yih#yeh-t#t##l

39 And Gideon said unto
God, Let not thine anger be
hot against me, and I will
speak but this once: let me
prove, I pray thee, but this
once with the fleece; let it
now be dry only upon the
fleece, and upon all the
ground let there be dew.

wayya‘a# ’#l#hîm k#n ballay#l#h hahû’
way#hî-h##reb# ’el-haggizz#h l#b#add#hh
w#‘al-k#l-h#’#res# h#y#h t##l

40 And God did so that
night: for it was dry upon
the fleece only, and there
was dew on all the ground.
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